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Abstracts of major papers in this issue

Ditrarsitive construction revisited from the perspective of proximity, by X U Shenghuan ( School of Foreign Langua-
ges, Henan Univ., Kaifeng 475001, P. R. China), p.253

Construction gramm ar approach holds that knowledge of language is the knowledge about linguistic construe-
tions, and that a linguistic construction carries a meaning of its own, independent of the words which are filling
the slots in the construction. Yet a study of the construction SV(NON- GIVE) O(HUMAN) O(THING) form
the perspective of proximity guided by the generative holism theory shows that the construction meaning of giving
embedded in the construction by no means comes from now here; it is somew hat dependent on the words which are
filling the slots in the construction.
An analysis of the prototypicality of ditransitive constructions in English and Chinese, by XIONG Xueliang ( School
of Foreign Languages, Fudan Univ., Shanghai 200433, P. R.China), p. 261

This article examines the cognitive fram es activated by ditransitive constructionsin their use, the distributions
of participants within the frames, high-prototypical and low-prototypical ditransitive constructions and their rela-
tionships. It is found that some abnormal matchesbetween form and content within a low-prototypical ditransitive
construction may lead to high constructional effect, namely, the constructions are able to temporarily adjust the
sense, use and argument structure of the principal verb, especially in the case of low-prototypical Chinese ditran-
sitive constructions.
The polarity sensitivity of English minimal degree adverbs, by HUANG Ruihong ( School of Foreign Languages,
Shangh ai Jiaotong Univ. , Shanghai 200240, P. R. China), p. 268

Based on a quantitative and qualitative investigation of English minimal degree adverbs in BNC, this paper
argues that the sem antics of minimal degree is only one of the features of polarity items. Polarity sensitivity results
from the interaction between semantics and certain pragm atic forces of these words and is represented in their fre-
quency of occurrence in positive or negative context. The polarity sensitivity of minimal degree words should be
accounted for not only in terms of their semantics and pragmatics but also their relative frequency in large corpo-
ra. Evidence shows that one bit is an NP1, a little and a little bit are PPIs and a bit can be used as either an NPI
or PPI.
Endocentric construction and exocentric construction, by SHI Dingxu ( Dept. of Chinese and Bilingual Studies, The
Hong Kong Polytechnic Univ., Hong Kong, P.R. China), p.276

Endocentric construction and exocentric construction are two fundam ental concepts of structuralism and have
been influential among Chinese linguists. However, these two constructions do not contrast with each other in
syntax. They are not very useful in explaining syntactic phenomena like the Chinese DE construction. They could
be subsum ed under a unified structural representation.
Effect of input mode and frequency on comprehersion: An empirical study, by DAI Jin (School of Foreign Langua-
ges, Tongji Univ., Shanghai 200092, P. R. China), p.285

Improvement of EFL reading and listening abilities is achieved by resorting to four different input modes
(i.e. reading, listening, audiovisual and captioned audiovisual modes) in conjunction with input frequency. This
study, using a 2Xx 2 factorial design and involving 100 Chinese non-English major college students, was conducted
to determine 1) the effects of the students exposure to four different input modes and 2) that of input frequency
on the students comprehension of one and the same English text. Analysis of covariance (ANOVA) procedures
were used for data analysisand the results indicated significant effects for both the input modesand input frequen-
cy, despite some effect variations under different mode and frequency conditions. Findings and their instructional
implications were discussed in detail. The article concludes with three instructional suggestionsregarding approprt
ately integrating reading into listening training and making good use of input frequency in order to improve the

learners English receptive skills.



